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-   Căn cứ Luật Doanh nghiệp số: 59/2020/QH14 do Quốc hội khóa 14 nước Cộng hòa xã 
hội chủ nghĩa Việt Nam thông qua ngày 17/06/2020 và các văn bản hướng dẫn thi hành; 

Pursuant to the Law on Enterprise No. 59/2020/QH14 dated on June 17, 2020 adopted 
by the 14th National Assembly of Socialist Republic of Vietnam and the guiding 
documents on implementation; 

-   Căn cứ Luật Chứng khoán số: 54/2019/QH14 do Quốc hội khóa 14 nước Cộng hòa xã 
hội chủ nghĩa Việt Nam thông qua ngày 26/11/2019 và các văn bản sửa đổi, bổ sung, 
hướng dẫn thi thành; 

 Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated on November 26, 2019 
 adopted by the 14th National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam and the 
 amendment, supplement and guiding documents on implementation; 

-   Căn cứ Luật Chứng khoán số: 54/2019/QH14 do Quốc hội khóa 14 nước Cộng hòa xã 
hội chủ nghĩa Việt Nam thông qua ngày 26/11/2019 và các văn bản sửa đổi, bổ sung, 
hướng dẫn thi thành; 

-   Căn cứ vào Điều lệ tổ chức và hoạt động của Công ty CP Đầu tư và Phát triển Điện Miền 
Bắc 2 được ĐHĐCĐ thông qua ngày 18/12/2020. 

 Pursuant to the Charter on organization and operation of Northern Electricity 
 Development and Investment Joint Stock Company No. 2 approved by the General 
 Meeting of Shareholders dated on December 18, 2020 

Đại hội đồng cổ đông Thường niên năm 2021 của Công ty CP Đầu tư và Phát triển Điện Miền 
Bắc 2 tiến hành bầu cử bổ sung thành viên Hội đồng quản trị theo các nội dung dưới đây:  

The Annual General Meeting of Shareholders 2021 of Northern Electricity Development and 
Investment Joint Stock Company No. 2 conducted the election of amendment members of the 
Board of Directors according to the following contents: 
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ĐIỀU 1: Đối tượng thực hiện bầu cử  

ARTICLE 1: Subjects are entitled to vote 

Cổ đông hoặc đại diện theo ủy quyền của cổ đông sở hữu cổ phần có quyền bầu cử (theo Danh 
sách tổng hợp người sở hữu chứng khoán số …../2021-ND2/VSD-ĐK do Trung tâm lưu ký 
chứng khoán Việt Nam (VSD) lập tại Ngày đăng ký cuối cùng 18/02/2021) trực tiếp tham dự 
ĐHĐCĐ.  

Shareholders or authorized representatives of shareholders owning shares have the right to vote 
(according to the General List of securities owners No.… ../2021-ND2/VSD-DK by the Vietnam 
Securities Depository (VSD) established on the last registration dated on February 18, 2021) 
directly attended the General Meeting of Shareholders. 

ĐIỀU 2: Tiêu chuẩn và điều kiện làm thành viên Hội đồng quản trị (HĐQT) (theo Điều 155 
Luật Doanh nghiệp và Điều 24.4 Điều lệ NEDI2): 

Standards and conditions to be a member of the Board of Directors (according to 
Article 151 of the Law on Enterprises and Clause 2, Article 26 of the Charter of 
NEDI2): 

a.   Có năng lực hành vi dân sự đầy đủ, không thuộc đối tượng không được quản lý doanh 
nghiệp theo quy định tại khoản 2 Điều 17 của Luật doanh nghiệp năm 2020; 

Having completed civil act capacity, not being subject to management of the Comapany 
as prescribed in Clause 2 Article 17 of the Law on Enterprises 2020; 

b.   Có trình độ chuyên môn, kinh nghiệm trong quản lý kinh doanh hoặc trong lĩnh vực, 
ngành, nghề kinh doanh của Công ty và không nhất thiết phải là cổ đông của Công ty; 

Having qulifications and experience in the business management or in the field, line of 
business of the Company and not necessarily a shareholder of the Company; 

c.   Thành viên Hội đồng quản trị của Công ty có thể đồng thời là thành viên Hội đồng quản 
trị của công ty khác. 

A member of the Board of Directors of the Company could simultaneously be a Board of 
Directors member of another company;    

ĐIỀU 3:   Đề cử ứng cử viên HĐQT và số thành viên được bầu 

ARTICLE 3: Nomination of candidates for the Board of Directors and the number of 
members to be elected 

3.1   Đề cử ứng cử viên HĐQT (Khoản 5, Điều 115 Luật Doanh nghiệp và Điều 24.3 Điều 
lệ Công ty) 

 Nomination of candidates for the Board of Directors (Clause 5, Article 115 of the Law 
on Enterprises and Clause 3, Article 24 of the Company’s Charter) 

a.   Các cổ đông nắm giữ cổ phần phổ thông có quyền gộp số quyền biểu quyết của từng 
người lại với nhau để đề cử các ứng viên Hội đồng quản trị, cụ thể: 

Shareholders hold ordinary shares have the right to combine the number of voting rights 
of each shareholder to nominate candidates to the Board of Directors, specifically: 

-   Cổ đông hoặc nhóm cổ đông nắm giữ từ 10% đến dưới 20% tổng số cổ phần có quyền 
biểu quyết được đề cử một (01) ứng viên;  
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A shareholder or group of shareholders holds from 10% to less than 20% of the total 
number of shares with voting rights is entitled to nominate one (01) candidate; 

-   Cổ đông hoặc nhóm cổ đông nắm giữ từ 20% đến dưới 30% được đề cử tối đa hai (02) 
ứng viên;  

A shareholder or group of shareholders holds from 20% to less than 30% is entitled to 
nominate up to two (02) candidates; 

-   Cổ đông hoặc nhóm cổ đông nắm giữ từ 30% đến dưới 40% được đề cử tối đa ba (03) 
ứng viên;  

A shareholder or group of shareholders holds from 30% to less than 40% is entitled to 
nominate up to three (03) candidates; 

-   Cổ đông hoặc nhóm cổ đông nắm giữ từ 40% đến dưới 50% được đề cử tối đa bốn (04) 
ứng viên;  

A shareholder or group of shareholders holds from 40% to less than 50% is entitled to 
nominate up to four (04) candidates; 

-   Cổ đông hoặc nhóm cổ đông nắm giữ từ 50% đến dưới 60% được đề cử tối đa năm (05) 
ứng viên;  

A shareholder or group of shareholders holds from 50% to less than 60% is entitled to 
nominate up to five (05) candidates; 

-   Cổ đông hoặc nhóm cổ đông nắm giữ từ 60% đến dưới 70% được đề cử tối đa sáu (06) 
ứng viên;  

A shareholder or group of shareholders holds from 60% to less than 70% is entitled to 
nominate up to six (06) candidates; 

-   Cổ đông hoặc nhóm cổ đông nắm giữ từ 70% đến dưới 80% được đề cử tối đa bảy (07) 
ứng viên;  

A shareholder or group of shareholders holds from 70% to less than 80% is entitled to 
nominate up to seven (07) candidates; 

-   Cổ đông hoặc nhóm cổ đông nắm giữ từ 80% đến dưới 90% được đề cử tối đa tám (08) 
ứng viên; 

A shareholder or group of shareholders holds from 80% to less than 90% is entitled to 
nominate up to eight (08) candidates; 

-   Cổ đông hoặc nhóm cổ đông nắm giữ từ 90% trở lên được đề cử tối đa chín (09) ứng 
viên. 

A shareholder or group of shareholders holds 90% or more is entitled to nominate up to 
nine (09) candidates. 

b.   Trường hợp số lượng ứng viên Hội đồng quản trị thông qua đề cử và ứng cử vẫn không 
đủ số lượng cần thiết, Hội đồng quản trị đương nhiệm có thể đề cử thêm ứng cử viên 
hoặc tổ chức đề cử theo cơ chế được Công ty quy định tại Quy chế nội bộ về quản trị 
công ty. Việc Hội đồng quản trị đương nhiệm giới thiệu ứng viên Hội đồng quản trị phải 
được công bố rõ ràng trước khi Đại hội đồng cổ đông biểu quyết bầu thành viên Hội đồng 
quản trị. 
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In case the number of candidates for the Board of Directors approved nomination and 
candidacy is still insufficient, the incumbent Board of Directors could nominate more 
candidates or hold a nomination according to the mechanism specified by the Company 
in the internal corporate governance regulations. The introduction of candidates to the 
Board of Directors by the incumbent Board of Directors must be clearly announced 
before the General Meeting of Shareholders votes to elect members of the Board of 
Directors. 

3.2  Số lượng thành viên HĐQT được bầu 

 The elected number of members of the Board of Director  

Số lượng thành viên HĐQT được bầu:  

The elected number of members of the Board of Director:  

Tại Khoản 1  Điều 5 Nghị quyết ĐHĐCĐ thường niên số 01/2019/NQ-ĐHĐCĐ ngày 
11/03/2019, số lượng thành viên HĐQT nhiệm kỳ 2019-2024 là 05 người.  

In Clause 1 Article 5 of the Resolution of the Annual General Meeting of Shareholders 
No. 01/2019 NQ-DHĐCĐ dated March 11, 2019, the number of members of the Board of 
Directors for the term of 2019-2024 is 05 people. 

Số lượng thành viên HĐQT được bầu tại ĐHĐCĐ thường niên 2021 là      người. 

The number of members of the Board of Directors elected at the Annual General Meeting 
of Shareholders 2021 is  people. 

ĐIỀU 4:  Phiếu bầu và ghi phiếu bầu  

ARTICLE 4: The Ballot papers and recording Ballot papers 

4.1 Danh sách ứng cử viên HĐQT: 

 List of candidates for the Board of Directors and the Inspection Committee: 

Được sắp xếp theo thứ tự ABC theo tên, ghi đầy đủ họ và tên trên phiếu bầu. 

Arranged in order ABC by first nam, full name on the ballot paper. 

4.2 Phiếu bầu và ghi phiếu bầu 

 The Ballot papers and recording Ballot papers 

-   Cổ đông hoặc đại diện ủy quyền được phát Phiếu bầu HĐQT; 

Shareholders or authorized representatives are entitled to issue the Ballot papers of the 
Board of Directors; 

-   Phiếu bầu được in thống nhất, có tổng số quyền biểu quyết bầu HĐQT và thông tin về cổ 
đông;  

The Ballot papers are printed uniformly, with total voting rights to elect the Board of 
Directors and information about shareholders; 

-   Trường hợp ghi sai, cổ đông đề nghị Ban kiểm phiếu đổi phiếu bầu khác;  

In case of incorrect recording, the shareholder requests the Vote- Counting Committee to 
exchange for another ballot paper; 
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-   Cổ đông tiến hành bầu tối đa cho số lượng thành viên HĐQT được Đại hội đồng cổ đông 
thông qua tại Đại hội.   

-   Shareholders vote for the maximum number of members of the Board of Directors 
approved by the General Meeting of Shareholders at the Meeting. 

 

ĐIỀU 5:  Phương thức bầu cử/ The voting method 

5.1 Việc biểu quyết bầu thành viên Hội đồng quản trị thực hiện bỏ phiếu kín theo phương 
thức bầu dồn phiếu;  

 Voting to elect members of the Board of Directors shall carry out secret ballot according 
to the method of cumulative voting; 

5.2 Mỗi cổ đông có tổng số quyền biểu quyết bầu tương ứng với số cổ phần có quyền biểu 
quyết (bao gồm sở hữu và được ủy quyền) nhân với số thành viên được bầu của HĐQT 
được Đại hội cổ đông thông qua;  

 Each shareholder has a total number of voting rights corresponding to the number of 
shares with voting rights (including owning and authorized) multiplied by the number of 
elected members by the Board of Directors approved by the General Meeting of 
Shareholders; 

5.3 Cổ đông chọn một trong hai phương pháp sau đây để bầu thành viên HĐQT: 

 Shareholders choose one of the following two methods to elect members of the Board of 
Director: 

-   Bầu cử bằng phương pháp đánh dấu: cổ đông chỉ cần tích dấu “X” hoặc “√”  vào ô trống 
của từng ứng cử viên mà mình bầu (ngoài ra, cổ đông có thể gạch ngang tên của những 
ứng viên mà mình không bầu). Số quyền biểu quyết bầu của từng ứng cử viên được chọn 
là kết quả chia đều của Tổng số quyền biểu quyết bầu của cổ đông chia cho số ứng cử 
viên được lựa chọn.  

Voting by marking method: shareholders tick “X” or “√” in the blank box of each 
candidate they elect (in addition, shareholders can cross out the names of their 
candidates who they don’t elect). The number of voting rights of each selected candidate 
is the equal share of the total number of shareholders' voting rights divided by the 
number of selected candidates. 

-   Bầu cử bằng phương pháp ghi số quyền biểu quyết bầu cho ứng cử viên mà mình lựa 
chọn: cổ đông ghi trực tiếp số quyền biểu quyết bầu vào ô trống của ứng cử viên mà mình 
lựa chọn. Số quyền biểu quyết bầu cho từng ứng cử viên có thể khác nhau tùy thuộc vào 
sự tín nhiệm của cổ đông/đại diện cổ đông đối với mỗi ứng cử viên. Tổng số quyền biểu 
quyết bầu mà cổ đông bầu cho tất cả các ứng cử viên được bầu không được vượt quá 
tổng số quyền biểu quyết bầu của  cổ đông/đại diện cổ đông đó. 

Voting by the method of recording the number of voting rights for the candidate who 
shareholders want to choose: directly writing the number of voting rights in the box of 
the candidate who shareholders choose. The number of voting rights for each candidate 
may vary depending on the trust shareholders/shareholder representatives for each 
candidate. The total number of voting rights that a shareholder elects for all elected 
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candidates must not exceed the total number of voting rights of that shareholder/ 
shareholder representative. 

Ghi chú:/ Notes: 

v   Cổ đông chỉ lựa chọn một trong hai phương pháp nêu trên để thực hiện bầu HĐQT. Nếu 
cổ đông/đại diện cổ đông thực hiện đồng thời cả hai phương pháp nêu trên thì phiếu bầu 
của cổ đông/đại diện cổ đông là không hợp lệ.  

 Shareholders only select one of the two above methods to elect the Board of 
 Directors. If a shareholder/shareholder representative performs  both of the above 
 methods at the same time, the vote of the shareholder/shareholder  representative  will be 
 invalid. 

v   Trong trường hợp uỷ quyền hợp lệ (có giấy uỷ quyền), người được ủy quyền (đại diện cổ 
đông) có đầy đủ quyền biểu quyết/bầu cử. 

 In case of valid authorization (with a power of attorney), the authorized person 
 (shareholder representative) has completed voting/ electing rights 

ĐIỀU 6: Các trường hợp phiếu bầu không hợp lệ 

ARTICLE 6: The cases of invalid votes 

6.1.   Phiếu không theo mẫu quy định của Công ty, không có dấu của Công ty. 

 The ballot paper is not in the prescribed form of the Company, without the seal of the 
 Company 

6.2.   Phiếu tẩy xóa hoặc ghi thêm tên người ngoài danh sách ứng cử viên đã được ĐHCĐ 
thông qua trước khi tiến hành bỏ phiếu. 

 The ballot paper for erasing or adding names of people not in the list of candidates has 
 been approved by the General Meeting of Shareholders before the voting process. 

6.3.   Phiếu có Tổng số quyền biểu quyết bầu mà cổ đông/đại diện cổ đông bầu cho tất cả các 
ứng cử viên được bầu vượt quá tổng số quyền biểu quyết bầu của cổ đông/đại diện cổ 
đông đó. 

 Ballot paper has The total number of voting rights that a shareholder/shareholder 
 representative elect for all elected candidates exceeds the total number of voting rights of 
 that shareholder/shareholder representatives. 

6.4.   Phiếu bầu không có chữ ký của cổ đông/đại diện cổ đông. 

 Ballot paper without signature of shareholder/shareholder representative 

6.5.   Phiếu bầu quá số lượng thành viên HĐQT đã được Đại hội thông qua.  

 Ballot paper exceeds the number of members of the Board of Directors/Inspection 
 Committee approved by the General Meeting. 

6.6.   Cổ đông/đại diện cổ đông sử dụng cả hai phương pháp bầu (Bầu cử bằng phương pháp 
đánh dấu và Bầu cử bằng phương pháp ghi số quyền biểu quyết bầu). 

 Shareholders/shareholder representatives perform both methods of electing (electing by 
 marking method and by recording the number of voting rights). 

6.7.   Phiếu bầu không ghi các thông tin về cổ đông. 
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 Ballot paper do not record information about shareholders. 

ĐIỀU 7:    Ban kiểm phiếu, nguyên tắc bỏ phiếu và kiểm phiếu 

ARTICLE 7: The Vote- Counting Committee, principles of voting and counting votes 

7.1.   Ban kiểm phiếu/ The Vote- Counting Committee 

a.   Ban kiểm phiếu do Ban tổ chức Đại hội đề cử và được Đại hội đồng cổ đông thông qua; 

 The Vote- Counting Committee is nominated by the Organization Committee of the 
 Meeting and approved by the General Meeting of Shareholders; 

b.   Ban kiểm phiếu có trách nhiệm: 

 Responsibities of the Vote- Counting 

-   Hướng dẫn cổ đông quy trình bầu cử, cách thức bỏ phiếu; 

Instructing shareholders on the voting process, the method of voting 

-   Phát phiếu bầu; 

Distributing the ballot paper 

-   Tiến hành kiểm phiếu; 

Conducting counting votes 

-   Công bố kết quả bầu cử trước Đại hội. 

Announcing election results to the Meeting 

c.   Thành viên Ban kiểm phiếu không được có tên trong danh sách đề cử và ứng cử vào 
HĐQT. 

 Members of the Vote- Counting Committee cannot be named in the list of nominees and 
 candidates for the Board of Directors, the Inspection Committee. 

7.2.   Nguyên tắc bỏ phiếu và kiểm phiếu/ Principles of voting and counting votes 

a.   Ban kiểm phiếu tiến hành kiểm tra thùng phiếu trước sự chứng kiến của các cổ đông;  

 The Vote- Counting Committee conducted to check the ballot box in the presence of 
 shareholders; 

b.   Việc bỏ phiếu được bắt đầu khi việc phát phiếu bầu cử được hoàn tất và kết thúc khi cổ 
đông cuối cùng bỏ phiếu bầu vào thùng phiếu; 

 Voting is started as the distribution of ballot papers is completed  and ended as the last 
 shareholder put ballot paper in the ballot box;   

c.   Việc kiểm phiếu phải được tiến hành ngay sau khi việc bỏ phiếu kết thúc; 

 The counting of votes shall be conducted immediately after the voting ended; 

d.   Kết quả kiểm phiếu được lập thành văn bản và được Trưởng Ban kiểm phiếu công bố 
trước Đại hội.  

 The voting results shall be made in writing and Chief vote count announced by Chief of 
 the Vote- Counting before the Meeting. 

 

ĐIỀU 8: Nguyên tắc trúng cử thành viên HĐQT (Khoản 3, Điều 148 Luật Doanh nghiệp) 
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ARTICLE 8: The elected principles of members of the Board of Directors, the Inspection 
Committee (Clause 3, Article 148 of the Law on Enterprises) 

8.1.   Người trúng cử thành viên HĐQT được xác định theo số quyền biểu quyết bầu mà ứng cử 
viên nhận được tính từ cao xuống thấp, bắt đầu từ ứng cử viên nhận được số quyền biểu 
quyết bầu cao nhất cho đến khi đủ số lượng thành viên HĐQT được ĐHĐCĐ phê duyệt. 

  The elected member of the Board of Directors is determined by the number of voting 
 rights that a candidate receives from high to low, starting from the candidate 
 receiving the highest vote voting until a sufficient number of the Board of  Directors 
 members would be approved by the Annual General Meeting of Shareholders. 

8.2.   Trường hợp có từ 02 ứng cử viên trở lên đạt cùng số phiếu biểu quyết bầu như nhau cho 
thành viên cuối cùng của Hội đồng quản trị thì sẽ tiến hành bầu lại trong số các ứng cử 
viên có số phiếu bầu ngang nhau. 

 In case 2 or more candidates achieve the same number of votes for the last 
 member of the Board of Directors, re-election will be conducted among the candidates 
 with the same number of votes. 

ĐIỀU 9:      Lập và công bố Biên bản kiểm phiếu 

ARTICLE 9: Prepare and publish the Minutes of the Vote- Counting Committee 

9.1.   Sau khi kiểm phiếu, Ban kiểm phiếu phải lập biên bản kiểm phiếu. Nội dung biên bản 
kiểm phiếu bao gồm: Tổng số cổ đông tham gia bỏ phiếu, tổng số quyền biểu quyết bầu 
của các cổ đông tham gia bỏ phiếu (theo phương thức bầu dồn phiếu), số và tỉ lệ phiếu 
hợp lệ, phiếu không hợp lệ, phiếu trống; Tổng số quyền biểu quyết bầu nhận được của 
từng ứng cử viên vào HĐQT;  

 After counting votes, the Vote- Counting Committee conduct to prepare the Minutes 
 of counting votes. The content of Minutes includes: The total of shareholders 
 participating in the vote, the total of voting rights of shareholders participating in the 
 vote (according to the method of cumulative voting),  the number and percentage of valid 
 votes, invalid  votes, blank votes; Total number of voting rights received by each 
 candidate to the Board of Directors.   

9.2.   Toàn văn Biên bản kiểm phiếu phải được công bố trước Đại hội. 

 The Minutes of the Vote- Counting Committee would be announced to the Meeting 

ĐIỀU 10: Những khiếu nại về việc bầu và kiểm phiếu sẽ do chủ toạ cuộc họp giải quyết và 
được ghi vào biên bản cuộc họp Đại hội cổ đông.  

ARTICLE 10: Complaints about voting and counting votes will be resolved by the chairperson 
of the Meeting and recorded in the Minutes of the General Meeting of Shareholders 

Quy chế này gồm có 10 điều, được đọc công khai và có hiệu lực ngay sau khi Đại hội đồng cổ 
đông biểu quyết thông qua.  

This Regulation consists of 10 articles, which are read publicly and come into effect immediately 
after the approval of the General Meeting of Shareholders. 

TM. ĐOÀN CHỦ TỊCH ĐẠI HỘI 

ON BEHALF OF  

THE PRESIDIUM 
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HƯỚNG DẪN  

BẦU DỒN PHIẾU ĐỐI VỚI THÀNH VIÊN HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

TUTORIAL 

CUMULATIVE VOTES WITH MEMBERS OF BOARD OF DIRECTORS 

 

Giả sử Đại hội đồng cổ đông biểu quyết thông qua số lượng thành viên HĐQT được bầu tại 
ĐHĐCĐ là 02 người.  

Suppose that the General Meeting of Shareholders votes to approve the number of elected 
members of the Board of Directors at the General Meeting of Shareholders is 02 people 

Cổ đông Nguyễn Văn A nắm giữ (bao gồm sở hữu và được ủy quyền) 1.000.000 cổ phần có 
quyền biểu quyết. Khi đó tổng số quyền biểu quyết bầu thành viên HĐQT của cổ đông Nguyễn 
Văn A là:  

Shareholder Nguyen Van A holds (including owning and authorized) 1,000,000 shares with 
voting rights. At that time, the total number of rights to vote for members of Board of Directors  
of shareholder Nguyen Van A is: 

(1.000.000 x 2) = 2.000.000 quyền biểu quyết bầu HĐQT. 

(1,000,000 x 2) = 2,000,000 voting rights of electing the Board of Directors. 

Cổ đông Nguyễn Văn A có thể bầu dồn phiếu cho các ứng cử viên HĐQT theo một trong hai 
phương pháp sau:  

Shareholder Nguyen Van A can accumulate votes for candidates for the Board of Directors by 
one of the following two methods: 

1.   Phương pháp thứ nhất - Bầu cử bằng phương pháp đánh dấu: Cổ đông Nguyễn Văn 
A chỉ cần tích dấu (x) vào ô trống tương ứng cho các ứng cử viên HĐQT mà mình bầu, 
tối thiểu là 1 và tối đa là 2 ứng viên (ngoài ra, cổ đông có thể gạch ngang tên của những 
ứng viên mà mình không bầu). Số phiếu biểu quyết bầu của từng ứng cử viên được cổ 
đông Nguyễn Văn A đã lựa chọn bầu bằng việc tích dấu (x) là kết quả chia đều của Tổng 
số quyền biểu quyết bầu của cổ đông Nguyễn Văn A (2.000.000) chia cho số ứng cử viên 
đã được cổ đông Nguyễn Văn A lựa chọn bầu.  

 Method 1 - Voting by marking method: Shareholders Nguyen Van A only need to tick (x) 
 in the corresponding box for the candidates for the Board of Directors they elect, at least 
 01 and maximum of 02 candidates. (in addition, shareholders can cross out the names of 
 candidates that they do not vote). Number of votes to vote for each candidate selected by 
 shareholder Nguyen Van A by ticking (x) is the equally divided result of the total number 
 of voting rights of shareholder Nguyen Van A (2,000,000) divided by the number of 
 selected candidates by shareholder Nguyen Van A. 

2.   Phương pháp thứ hai - Bầu cử bằng phương pháp ghi số quyền biểu quyết bầu cho 
số ứng cử viên mà mình lựa chọn: Cổ đông Nguyễn Văn A ghi trực tiếp số quyền biểu 
quyết bầu cụ thể vào ô trống tương ứng của từng ứng cử viên HĐQT mà mình lựa chọn 
bầu, tối thiểu là 1 và tối đa là 2 ứng viên. Số quyền biểu quyết bầu cho từng ứng cử viên 
HĐQT có thể khác nhau tùy thuộc vào sự tín nhiệm của cổ đông Nguyễn Văn A đối với 
mỗi ứng cử viên. Tổng cộng số quyền biểu quyết bầu mà cổ đông Nguyễn Văn A bầu cho 
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tất cả các ứng cử viên HĐQT được bầu không được vượt quá tổng số quyền biểu quyết 
bầu của mình (2.000.000). 

The second method - Voting by the method of recording the number of voting rights for 
the number of candidates you choose: Shareholder Nguyen Van A records directly the 
number of specific voting rights in the corresponding blank box of each candidate of the 
Board of Directors that he chooses to elect, a minimum of 01 and maximum of 02 
candidates. The number of voting rights for each candidate to the Board of Directors 
may differ depending on the shareholder Nguyen Van A’s trust for each candidate. The 
total number of voting rights that shareholder Nguyen Van A elects for all candidates to 
the Board of Directors is not allowed to exceed his total number of voting rights 
(2,000,000). 

Phiếu bầu của cổ đông Nguyễn Văn A sẽ không hợp lệ trong các trường hợp sau:  

Shareholder Nguyen Van A's vote will be invalid in the following cases: 

a.   Phiếu bầu không theo mẫu do Công ty quy định, không có dấu của Công ty trên Phiếu bầu.  

      The ballot is not in the form prescribed by the Company, there is no stamp of the  

      Company on the Ballot. 

b.   Tổng số quyền biểu quyết bầu cho các ứng cử viên của cổ đông Nguyễn Văn A vượt quá 
2.000.000 quyền biểu quyết bầu. 

      The total number of voting rights for the candidates of shareholder Nguyen Van A  

      exceeds 2,000,000 voting rights. 

c.   Số ứng viên HĐQT cổ đông Nguyễn Văn A bầu vượt quá 2 người. 

     The number of candidates for the Board of Directors that shareholder Nguyen Van A   

     elected is more than 02 people. 

d.   Phiếu bầu tẩy xóa hoặc ghi thêm tên người ngoài danh sách ứng cử HĐQT đã được ĐHCĐ 
thông qua. 

      Votes to erase or add names of people out of the list of candidates for the Board of          
 Directors approved by the Shareholders' Meeting. 

e.   Phiếu bầu cử không có chữ ký của cổ đông Nguyễn Văn A. 

      The vote without the signature of shareholder Nguyen Van A. 

f.   Cổ đông Nguyễn Văn A thực hiện đồng thời cả hai phương pháp bầu. 

      Shareholder Nguyen Van A performs both methods of voting at the same time. 

g.   Các trường hợp khác quy định tại Quy chế bầu cử đã được Đại hội cổ đông thông qua.  

       Other cases as stipulated in the Election Regulations approved by the General Meeting of      
 Shareholders. 
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